
1 משלי VERGLEICHENDE von - PROVERBIA - (Sprüche)

Falscher Eifer

V
G
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ַלאל־־ 1.  
L-»

nicht
-

אַל
pk.av.ng

  א ֵא �נּ ַלק תְּ
TöQaNe´°≠

du wirst eifern
du wirst ~erwerben

קנא
pi.ft.2ms

י ��  ֣י ��ֵא �שׁ ַלאנְ  בְּ
BöNSche´»

igegen Mannhafte*/~Ur-Geliehene des
in Unheilvollen/~Ur-Geliehenen/~Ur-Weibern des

בְּ
pk.pp

אִיש
mp.cs

ה �  ֑ה �עָ  רָ
R´H≠
Bösen

-

ָה�עה� ָה�ר
sb/aj.fs

ַלאל־־   וְ
WöL-»

und nicht
-

וְ
pk.cj

אַל
pk.av.ng

ִתְתּתְאָו}  } 
TiT´W 

du mögest für dich verlangen
-

אוה�
ht.ft.2ms/3fs.j.KT

]  [י ��ו ֗יו]אָ ִתְתּתְ
[TiT´W]≠

[du mögest für dich verlangen]
-

אוה�
ht.ft.2ms/3fs.j.QR

ות ת  ֹ֥וי �� ִתְל־הְ �  
LiHJO´T»

zu werden
-

לְ
pk.pp

ה�יה�
ka.if.[cs]

ם׃ �׃  ֽם׃ �תָּ ִתְא  
T´M≠

T ihnen
samt ihnen

אֵת�
pk

ם
sf.3mp

 s:Anhang "KöTI´Bh und QöRe´J"
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ִתְכּי ��־ 2.  
KI-»

denn
-

כִּי
pk.cj, ms

ד ��  ֖ד �שֹׁ  
Scho´D»

Dahinraffen
Gebrüst

שֹד��
ms

ה �  ֣י ��גֶּ הְ �  יֶ ��
JäHGä´H»

es murmelt*
er knurrt/pustet/gurrt

ה�גה�
ka.ft.3ms

ם׃ �  ֑ה �בָּ ִתְל־  
LiB´M≠

Herz ihres
-

לֵב�
ms.cs

ם
sf.3mp

  ל־ ֗יו]מָ עָ וְ
WöM´L≠

und Mühen
-

וְ
pk.cj

ָה�מל ָה�ע
[na].ms

ם׃ �  ֹ֥והֶ � ֵא �תי �� ִתְשׂפְ  
SsiPhTeHä´M»
Lippen ihre

Gestade/Säume ihre

ָה�פה� ָה�שׂ
fd.cs

ה�ם
sf.3mp

ֽם׃ �ֵא �בּרְנָה �׃  ַלד ��  תְּ
TöDaBe´RNH≠

sie worten
sie ~stacheln

ד��ב�ר
pi.ft.3fp

Wie das Haus erbaut, bereitet, gefüllt wird
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.3  � חָכְמָה בְּ
BöChKhM´H≠

in Weisheit
בְּ

pk.pp
ָה�מה� ָה�חכְ

fs

נֶה �  ֣י ��בָּ ִתְי ��  
JiB´NäH»

es /er wird gebaut
ב�נה�

ni.ft.3ms

ִתְי ��ת  ֑ה �בָּ  
B´JiT≠

Haus
בַּיִת�
ms

  � ה ֗יו]נָ ִתְבותְבוו ו
UBhiTBhUN´H≠

und in Verständnis
וְ

pk.cj
בְּ

pk.pp
ָה�נה� תְ�ב�ו

fs

ן׃ ׃  ֽם׃ �נ ָ  ִתְי ��תְכּות   
JiTKON´N≠

es /er bereitet sich
כון

ht2.ft.3ms
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.4  ַלעת ַלד �� ובְו
UBhöDa´ÃT≠

und in Erkenntnis
-

וְ
pk.cj

בְּ
pk.pp

דַּעַת�
fs.[cs]

֣י ��ִתְרי ��ם׃ �  ֲדחדָ ��  
ChDRI´M»
Kammern

-

ֶר�ד��ר ֶר�ח
mp

  ֑ה �או לְ־ ִתְי ��מָּ  
JiMLö°U´≠

sie werden gefüllt
sie füllen

מלא
ni.ft.3mp

 כָּל־־ 
KL-»

allem
-

כֹּל
[na].ms.[cs]

֖ד �ה �ות ן׃    
HO´N»

Vermögen
-

ה�ון
ms.[cs]

ר  ֣י ��קָ יָ ��  
JQ´R»

kostbarem
teuerem

ָה�קר ָה�י
aj.ms

ֽם׃ �ִתְעי ��ם׃ �׃  נָ וְ  
WöN˜I´M≠

und beisteh endem*
-

וְ
pk.cj

ָה�נעִים
aj.ms

Wodurch Festigung und Rettung ist
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בֶור־ 5. ֽם׃ �גֶּ  
GäBhäR-»

Ermächtigter*
ֶר�ב�ר ֶר�גּ
ms

ם׃ �  ֹ֥וכָ  חָ
ChKh´M»

weiser
ָה�כם ָה�ח

aj.ms

֑ה �עות ז  ַלבּ  
Ba˜O´Ş≠

in Stärke
בְּ

pk.pp
עֹז�

ms

ֽם׃ �ִתְאי ��שׁ־  וְ  
Wö°ISch-»

und Mann der
וְ

pk.cj
אִיש

ms.[cs]

  ַלעת ֗יו]ַלדּ
Da´ÃT≠

Erkenntnis
דַּעַת�|יד��ע

fs.[cs]|ka.if.[cs]

ַלאמֶּץ־ ־   מְ
MöMäZ-»

Festigender der
אמץ

pi.pt.ms.[cs]

ַלח׃  ֽם׃ �כֹּ  
Ko´aCh≠

Kraft
כֹּחַ

ms.[cs]
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י �� 6. ֣י ��ִתְכּ  
KI´»

denn
-

כִּי
pk.cj, ms

  ֻלוֹבּל־ות ת ַלתחְ בְו
BhöTaChBuLO´T≠

in strikten Weis ungen
in ~kennzeichnenden Umstrickenden/Umkrampfenden

בְּ
pk.pp

תַּחְבּולות�
fp

ֲדעשֶׂה �־  ַלתּ  
TaSsäH-»

du tätigst
-

עשׂה�
ka.ft.2m/3f.s

֣י ��ךָ   לְּ
LöKh´»

zu dir
-

לְ
pk.pp

ך
sf.2ms

ה �  ֑ה �מָ ִתְמלְ־חָ  
MiLChM´H≠

Streit
~Broten

ָה�מה� ָה�ח מִלְ
fs

  � ה ֗יו]עָ ותְשׁו
UTöSchU´H≠

und Retten
-

וְ
pk.cj

ָה�עה� תְּשו
fs

בו  ֣י ��רֹ  בְּ
BöRo´Bh»

im Vielsein des
im ~Meisterhaftsein des

בְּ
pk.pp

רֹב�
ms.[cs]

ֽם׃ �ֵא �עץ־ ׃   י ��ות 
JO´Z≠

Beraters
-

יועֵץ|יעץ
ms.[cs]|ka.pt.ms.[cs]

Was Torheit und Spott zur Folge haben
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֣י ��מות ת 7.  רָא
R°MO´T»

Urochsige
~Erseher-des-Todes

ָה�ראמות�|רום
na|ka.pt.fp

י ��ל־  ֣י ��ִתְו ֱוִ֣א ֽם׃ �לֶ־  
LäWI´L»

zum Toren
-

לְ
pk.pp

אֱוִיל
ms

֑ה �מות ת   חָכְ
ChKhMO´T≠

Weisheitsvolles
-

ָה�חכְמות�
fs

  ַלער ַלשּׁ ֗יו] ַלבּ
BaScha´ÃR≠
in dem Tor*

in dem ~Schauder

בְּ+הַהַ�
pk.pp+pk.at

שַעַר
ms.[cs]

ֹל־א  ֣י ��  
Lo´°»
nicht

-

ֹלא
pk.ng, na

ַלתּח־  ִתְי ��פְ  
JiPhTaCh-»
er öffnet

er ~graviert

פת�ח|יִפְתַּח
ka.ft.3ms|na

ֽם׃ �ִתְפּי ��ה �ו׃   
PI´HU≠

Mund seinen
-

ֶר�פּה�
ms.cs

ה�ו
sf.3ms
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בו 8. ֹ֥וֵא �שּׁ ַלח  מְ
MöChaSche´Bh»
Berechnender

חשב�
pi.pt.ms

ַלע  ֑ה �ֵא �ר  לְ־הָ �
LöHRe´Ã≠

zum Böses tu n zu machen
לְ

pk.pp
רעע

hi.if.[cs]

   ֗יו]ל־ות
LO´≠

zu ihm
לְ

pk.pp
ו

sf.3ms

ַלעל־־  ֽם׃ �ַלבּ  
BaÃL-»

Eigner* der
בַּעַל

ms.cs

ֹ֥ומּות ת  ִתְז  מְ
MöŞiMO´T»

Geplanten/Anschläge
ָה�מּה� מְזִ�

fp.[cs]

ֽם׃ �רָאו׃  ִתְי ��קְ  
JiQR´°U≠

sie rufen/lesen/begegnen
קרא

ka.ft.3mp
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֣י ��ַלמּת 9. ִתְז  
ŞiMa´T»

Planen der
Anschlag der

ָה�מּה� זִ�
fs.cs

לֶ־ת  ֣י ��וֶ ִתְא  
Wä´LäT»
Torheit

-

ֶר�לת� ֶר�ו אִ
fs.[cs]

את  ֑ה �טָּ ַלח  
ChaTh´°T≠
Verfehlung

-

ָה�טּאת� חַ
fs

֖ד �ַלבות  ֲדע  וְתות 
WöTOBha´T»

und Gräuel des
-

וְ
pk.cj

ָה�ב�ה� תּועֵ
fs.cs

ם׃ �  ֣י ��דָ ��  לְ־אָ
LöD´M»

zum Menschen
zum ~ALäPh-Gleichen

לְ
pk.pp

ָה�ד��ם ָה�א
[na].ms

ֽם׃ �ֵא �ל־ץ־ ׃   
Le´Z≠

Spötter
-

לֵץ
ms

Anweisungen für den Tag der Drängnis
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.1
0   ִתְפּי ��תָ ַלר ִתְה �תְ

HiTRaPI´T≠
erschlafftest dich du

heiltest dich du

רפה�
ht.pe.2ms

ות ם׃ �  ֹ֥וי ��  בְּ
BöJO´M»

im Tag der
-

בְּ
pk.pp

יום
ms.[cs]

ה �  ֗יו]רָ  צָ
ZR´H≠

Drängnis
Bedrängerin

ָה�רה�|צרר ָה�צ צַר|
aj.fs|fs|ka.pe.3fs

֣י ��ַלצר   
Za´R»

Bedrängendes
verfelste

צרר|צַר
ka.pe.3ms|aj/sb.ms.[cs]

כָה �׃  ֽם׃ �חֶ  כֹּ
KoChä´KhH≠
Kraft deiner

Kraft deine

כֹּחַ
ms.cs

ך
sf.2ms
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.1
1  ֵא �צּל־ ַלה �

HaZe´L≠
mache überschatten*
überschatten zu machen

נצל
hi.{if.[cs]}{!.ms}

֣י ��ִתְחי ��ם׃ �  ֻלוֹק  לְ־
LöQuChI´M»

Genommenwerdende
-

לקח
kpp.mp

וֶת  ֑ה �מָּ ַלל־  
LaM´WäT≠
zu dem Tod

-

לְ+הַהַ�
pk.pp+pk.at

ֶר�ות� ָה�מ
ms

ֹ֥וִתְטי ��ם׃ �   ומָ
UMThI´M»

und Gleitende
-

וְ
pk.cj

מוט
ka.pt.mp

   רֶג ֗יו]הֶ � ַלל־
LaHä´RäG≠

zu dem Umbringen
-

לְ+הַהַ�
pk.pp+pk.at

ֶר�רג ֶר�ה�
ms

ִתְאם׃ �־   
M-»

wenn
-

אִם
pk.cj

ֽם׃ �שׂות ך׃  ַלתּחְ  
TaChSsO´Kh≠

du zurückhalten wirst
du ~verfinsterst

חשׂך
ka.ft.2ms
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.1
י ��־ 2 ֽם׃ �ִתְכּ  

KI-»
denn

-

כִּי
pk.cj, ms

ַלמר  ֗יו] ֹתא  
To°Ma´R≠

du sprichst
-

אמר
ka.ft.2ms/3fs

  � ֮ן׃  ֵא �ה �  
He´N≠

ja
-

הֵ�ן
pk.{ij}{ar.cj}

ֹל־א־   
Lo°-»
nicht

-

ֹלא
pk.ng

  ֫וּנו ֪עְנַלד ��עְ יָ ��  
JDa´˜NU»

erkannten wir
-

יד��ע
ka.pe.1p

ה �  ֹ֥וזֶ  
Şä´H≠

dies
-

ֶר�ז�ה�
aj.ms, pn.d!/rl.ms

ֹל־א־  ֲֽה �  
HLo°-»

ist´s dass nicht
-

הֲ�
pk.?

ֹלא
pk.ng

֤ן ��ֵא �כן׃   ֘כֵתֹ  
ToKhe´N»

Maßgebender der
-

ת�כן
ka.pt.ms.[cs]

  ֹ֨ותבּות ת׀ ִתְל־  
LiBO´T≠

Herzgesinn ungen
-

ָה�בּה� לִ
fp.[cs]

ֽם׃ �ה �וא־   
HU°-»

er
-

ה�וא
pn.in.3ms

֗יו]ִתְבוי ��ן׃   יָ ��  
JBhI´N≠

er versteht
er ~unterscheidet

ָה�יבִ�ין|ב�ין
na|ka/hi.ft.3ms
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֣י ��ֵא �צר  נֹ וְ  
WöNoZe´R»

und Umfelsender* der
und ~Drängender/~Wildling der

וְ
pk.cj

נצר
ka.pt.ms.[cs]

  ָך ַלנפְשְׁ
NaPhSchöKh´≠
Seele deiner

-

ֶר�פש ֶר�נ
mfs.cs

ך
sf.2ms

֣י ��ה �וא   
HU´°»

er
-

ה�וא
pn.in.3ms

ע  ֑ה �דָ �� ֵא �י ��  
JeD´˜≠

er erkennt
-

יד��ע
ka.ft.3ms

֖ד �ִתְשׁי ��בו  ֵא �ה � וְ  
WöHeSchI´Bh»

und macht zurückkehren er
-

וְ
pk.cj

שוב�
hi.wpe.3ms

ם׃ �  ֣י ��דָ ��  לְ־אָ
LöD´M»

zum Menschen
zum ~Ersten-Gleichen

לְ
pk.pp

ָה�ד��ם ָה�א
[na].ms

ֽם׃ �ל־ות ׃  ֳלֹע פָ  כְּ
KöPhLO´≠

wie Wirken seines
-

כְּ
pk.pp

פֹּעַל
ms.cs

ו
sf.3ms

Weitere Ermahnungen und Belehrungen für den Sohn
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.1
ֱוִ֣אכָל־־ 3  

KhL-»
iss
אכל

ka.!.ms

י ��  ֣י ��ִתְנ בְּ  
BöNI´»

Sohn meiner
בֵּן

ms.cs
י

sf.1s

֣י ��ַלבושׁ   דְ ��
DöBha´Sch»

Honig
דְּבַ�ש

ms

ִתְכּי ��־   
KI-»

denn
כִּי

pk.cj, ms

֑ה �טות בו   
ThO´Bh≠

gut
טוב�

aj/sb.ms

פֶת  ֹ֥ונֹ וְ  
WöNo´PhäT»

und herausgeschwenkter Honigseim 
וְ

pk.cj
ֶר�פת� נֹ

ms.cs

  ֗יו]תות ק מָ
MTO´Q≠

süß
ָה�מת�וק
aj.ms

ַלעל־־   
ÃL-»
auf
עַל

pk.pp

ךָ׃  ֽם׃ �כֶּ ִתְח  
ChiKä´Kh≠

Gaumen deinem
חֵךְ

ms.cs
ך

sf.2ms
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.1
4  ן׃ ׀ ֤ן ��ֵא �כּ  

Ke´N≠
eben so

כֵּן
pk.av, ms

ה �  ֹ֥ועֶ  דְּ
Dö´H»

erkenne
ד��עה�

ka.!.ms
ה�

pgH

ה �  ֗יו]מָ  חָכְ
ChKhM´H≠

Weisheit
ָה�מה�|חכם ָה�חכְ
fs|ka.pe.3fs

ךָ  ֹ֥ושֶׁ פְ ַלנ ֫וּ  לְ־
LöNaPhSchä´Kh≠
zu Seele deiner

לְ
pk.pp

ֶר�פש ֶר�נ
mfs.cs

ך
sf.2ms

ִתְאם׃ �־   
M-»

wenn
אִם

pk.cj

   מָצָאתָ
MZ´°T≠
fandest du

מצא
ka.pe.2ms

שׁ  ֣י ��ֵא �י �� וְ  
WöJe´Sch»

und seiend
וְ

pk.cj
יֵש

pk.av

֑ה �ִתְרי ��ת  ֲדח ַלא  
ChRI´T≠

Späteres*
אַחֲרִית�
fs.[cs]

  ָ֗יו]ך תְ ִתְתקְוָ וְ
WöTiQWTöKh´≠

und Erharrtes deines
וְ

pk.cj
ָה�וה� תִּקְ
fs.cs

ך
sf.2ms

ֹל־א  ֣י ��  
Lo´°»
nicht

ֹלא
pk.ng, na

ֽם׃ �ֵא �רת׃  ִתְתכָּ  
TiKRe´T≠

es /sie wird abgeschnitten
כרת�

ni.ft.3fs
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ַלאל־־ 5  

L-»
nicht

אַל
pk.av.ng

בו  ֣י ��רֹ ֱוִ֣א  תֶּ
TäRo´Bh»

du wirst lauern
ארב�

ka.ft.3fs/2ms

  ע רָשָׁ
RSch´˜≠

Frevler
ָה�שע ָה�ר

aj.ms

ה �  ֣י ��ֵא �ו ִתְל־נְ  
LiNWe´H»

zum Heimischen* des
לְ

pk.pp
ֶר�וה� ָה�נ

ms.cs

֑ה �ִתְדּי ��ק  ַלצ  
ZaDI´Q≠

Gerechten
צַדִּיק
aj.ms

ֽם׃ �ַלאל־־   
L-»

nicht
אַל

pk.av.ng

ֹ֥וֵא �דּד ��  ַלשׁ  תְּ
TöSchaDe´D»

du raffst dahin
שד��ד��

pi.ft.2ms

ֽם׃ �צות ׃  ִתְרבְו  
RiBhZO´≠

Weilstätt e seine
ֶר�ב�ץ רֵ

ms.cs
ו

sf.3ms
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י �� 6 ֤ן ��ִתְכּ  

KI´»
denn

-

כִּי
pk.cj, ms

  ַלבוע׀ ֹ֨ותשֶׁ  
Schä´Bha˜≠
siebenmal 

sieben

ֶר�שבַ�ע
car.fs, na

ות ל־  ֣י ��פּ ִתְי ��  
JiPO´L»

er fällt
-

נפל
ka.ft.3ms

֣י ��ִתְדּי ��ק  ַלצ  
ZaDI´Q»

Gerechter
-

צַדִּיק
aj.ms

ם׃ �  ֑ה �קָ וָ  
WQ´M≠

und steht auf er
und aufersteht er

וְ
pk.cj

קום
ka.wpe.3ms

  � ֗יו]ִתְעי ��ם׃ ורְשָׁ
URöSch˜I´M≠

und Frevler
-

וְ
pk.cj

ָה�שע ָה�ר
aj.mp

  ֹ֥ול־ו שְׁ ִתְי ��כָּ  
JiKSchöLU´»

sie werden straucheln gemach t
-

כשל
ni.ft.3mp

ֽם׃ �עָה �׃   בְורָ
BhöR´H≠
im Bösen

-

בְּ
pk.pp

ָה�עה� ָה�ר
aj.fs
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ל־ 7 ֣י ��פֹ ִתְבּנְ  

BiNPho´L»
im Fallen der

בְּ
pk.pp

נפל
ka.if.[cs]

 {אות יְ ��בֶוי ��ךָ} 
°OJöBhä´JKh 

Feinde deiner
אֹיֵב�

mp.cs.KT
ך

sf.2ms

]  [ִָתְי ��בְוך ֽם׃ �אות 
[°OJiBhKh´]≠

[Feindes deines]
אֹיֵב�

ms.cs.QR
ך

sf.2ms

ַלאל־־   
L-»

nicht
אַל

pk.av.ng

ח  ֑ה �מָ ִתְתּשְׂ  
TiSsM´Ch≠

du wirst dich freuen
שׂמח

ka.ft.2ms

   ֗יו]ל־ות שְׁ ִתְבוכָּ ו
UBhiKSchöLO´≠

und im Straucheln gemach t werden seinem
וְ

pk.cj
בְּ

pk.pp
כשל

ni.if.cs
ו

sf.3ms

ַלאל־־   
L-»

nicht
אַל

pk.av.ng

ל־  ֹ֥וֵא �ג  יָ ��  
JGe´L»

es /er möge frohlocken
גיל

ka.ft.3ms.j

ךָ׃  ֽם׃ �בֶּ ִתְל־  
LiBä´Kh≠

Herz deines
לֵב�

ms.cs
ך

sf.2ms

 s:Anhang "KöTI´Bh und QöRe´J"
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ן׃ ־ 8  פֶּ

PäN-»
dass nicht

ֶר�פּן
pk.cj

ה �  ֣י ��אֶ ִתְי ��רְ  
JiR´H»

er sieht
ראה�

ka.ft.3ms

  � יְ ��ה �וָה
JaHWä´H≠

JHWH 
ה�יה�

hi/pi.ft.3ms

֣י ��ַלרע  וְ  
WöRa´˜»

und böse
וְ

pk.cj
רַע

aj.ms.[cs]

י ��ו  ֑ה �נָ ֵא �עי ��  בְּ
BöN´W≠

in Augen seinen
בְּ

pk.pp
עַיִן

mfd.cs
ו

sf.3ms

֖ד �ִתְשׁי ��בו  ֵא �ה � וְ  
WöHeSchI´Bh»

und macht zurückkehren er
וְ

pk.cj
שוב�

hi.wpe.3ms

י ��ו  ֣י ��לָ־ ֵא �מעָ  
MeL´W»

von auf ihm
מִן

pk.pp
עַל

pk.pp
ו

sf.3ms

ות ׃  ֽם׃ �פּ ַלא  
PO´≠

Schnauben* seines
אַף�

ms.cs
ו

sf.3ms
 ü:Er macht werden
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ַלאל־־ 9  

L-»
nicht

-

אַל
pk.av.ng

ֹ֥וַלחר  ִתְתּתְ  
TiTCha´R»

du mögest für dich entbrennen
-

חרה�
ht.ft.2ms/3fs.j

֑ה �ִתְעי ��ם׃ �  ֵא �ר ַלבּמְּ  
BaMöRe˜I´M≠

igegen die Boshaftmachenden
in den Boshaftmachenden

בְּ+הַהַ�
pk.pp+pk.at

רעע
hi.pt.mp

ַלאל־־   
L-»

nicht
-

אַל
pk.av.ng

  א ֵא �נּ ֗יו] ַלק תְּ
TöQaNe´°≠
du eiferst

du ~erwirbst

קנא
pi.ft.2ms

ֽם׃ �ִתְעי ��ם׃ �׃  רְשָׁ  בָּ
BRöSch˜I´M≠

igegen die Frevler
in den Frevlern

בְּ+הַהַ�
pk.pp+pk.at

ָה�שע ָה�ר
aj.mp
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0  י ��׀ ֤ן ��ִתְכּ  

KI´≠
denn

כִּי
pk.cj, ms

ֹל־א־  ֽם׃ �  
Lo°-»
nicht

ֹלא
pk.ng

ה �  ֣י ��יֶ �� ִתְתהְ �  
TiHJä´H»

es /sie wird
ה�יה�

ka.ft.2ms/3fs

֣י ��ִתְרי ��ת  ֲדח ַלא  
ChRI´T»

Späteres*
אַחֲרִית�
fs.[cs]

ע  ֑ה �רָ  לָ־
LR´˜≠

zu dem Bösen
לְ+הַהַ�

pk.pp+pk.at
רַע

aj.ms

ר  ֖ד �ֵא �נ  
Ne´R»

Leuchte der
נֵר

ms.[cs]

֣י ��ִתְעי ��ם׃ �   רְשָׁ
RöSch˜I´M»

Frevler
ָה�שע ָה�ר

aj.mp

ֽם׃ �עָך׃  ִתְי ��דְ ��  
JiD´Kh≠

sie /er verschwelt
ד��עך

ka.ft.3ms
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ֽם׃ �רָא־ 1 יְ ��  

JöR°-»
fürchte

-

ירא
ka.!.ms

 אֶת־ 
T-»

ÄT
-

אֵת�
pk

ה �  ֣י ��וָ  יְ ��ה �
JaHWä´H»

JHWH
ü:Er macht werden

ה�יה�
hi/pi.ft.3ms

י ��  ֣י ��ִתְנ בְּ  
BöNI´»

Sohn meiner
~Verstehender meiner

בֵּן
ms.cs

י
sf.1s

לֶ־ך  ֑ה �מֶ וָ  
WMä´LäKh≠
und Regent

-

וְ
pk.cj

ֶר�לךְ ֶר�מ
[na].ms.[cs]

ִתְעם׃ �־   
ĨM-»
mit

-

עִם
pk.pp

  � י ��ם׃ ֗יו]ִתְנ שׁות 
SchONI´M≠

Wiederholenden
-

שנה�
ka.pt.mp

ַלאל־־   
L-»

nicht
-

אַל
pk.av.ng

ֽם׃ �רָבו׃  ִתְתּתְעָ  
TiTR´Bh≠

du mischt dich
du ~verbürgst dich

ערב�
ht.ft.2ms
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י ��־ 2 ֽם׃ �ִתְכּ  

KI-»
denn

כִּי
pk.cj, ms

  � ִתְפתְאֹם׃
PhiT´M≠

urplötzlich
פִּתְ�אֹם
pk.av

֣י ��קום׃ �   יָ ��
JQU´M»

es /er ersteht
קום

ka.ft.3ms

ם׃ �  ֑ה �דָ �� ֵא �אי ��  
D´M≠

Unglück ihres
אֵיד��

ms.cs
ם

sf.3mp

ֹ֥וִתְפי ��ד ��   ו
UPhI´D»

und Missgeschick von
וְ

pk.cj
פִּיד��

ms.[cs]

  � ם׃ ֗יו]הֶ � ֵא �ני �� שְׁ
SchöNeHä´M≠

beiden ihnen
ָה�נה� ָה�ש שְנַיִם| 

car.md.cs|fp.cs
ה�ם

sf.3mp

֣י ��ִתְמי ��   
MI´»
wer

מִי
pn.?

ַלע׃  ֽם׃ �ֵא �ד ��  י ��ות 
JODe´Ã≠

Erkennender
יד��ע

ka.pt.ms.[cs]

Ermahnung für Weise, richtig Recht zu erweisen
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ַלגּם׃ �־ 3  

GaM-»
auch noch

גַּם
pk.cj

ה �  ֹ֥וֵא �אלֶּ  
´LäH»
diese

ֶר�לּה� אֵ
aj.mfp, pn.d!.p

֑ה �ִתְמי ��ם׃ �  ֲדחכָ ֽם׃ �ַלל־  
LaChKhMI´M≠
zu den Weisen

לְ+הַהַ�
pk.pp+pk.at

ָה�כם ָה�ח
aj.mp

ֵא �כּר־  ֽם׃ �ַלה �  
HaKeR-»

kennen zu machen
נכר

hi.if.[cs]

י ��ם׃ �  ֖ד �ִתְנ פָּ  
PNI´M»

Angesichter
ֶר�נה� ָה�פּ
mp

ט  ֣י ��פָּ ִתְמשְׁ  בְּ
BöMiSchP´Th»
in Richtigung*

בְּ
pk.pp

ָה�פּט מִשְ
ms

ַלבּל־־   
BaL-»

nimmer
בַּל

pk.av

ֽם׃ �טות בו׃   
ThO´Bh≠

gut
טוב�

aj/sb.ms
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4  ֵא �מר׀ ֹ֨ות ֤ן ��אֹ  

Me´R≠
Sprechender

-

אמר
ka.pt.ms.[cs]

� ֮ע   לְ־רָשָׁ
LöRSch´˜≠
zum Frevler

-

לְ
pk.pp

ָה�שע ָה�ר
aj.ms

֪עְנִתְדּי ��ק  ַלצ  
ZaDI´Q»
gerecht

-

צַדִּיק
aj.ms

ה �  תָּ ֹ֥ואָ  
´TH»
AT du

-

ָה�תּה� ָה�א
pn.in.2ms

  ֹ֥וֻלוֹבוה �ו ִתְי ��קְּ  
JiQöBhu´HU»

sie durchlochen* ihn
sie ~verwünschen ihn

קב�ב�
ka.ft.3mp

ה�ו
sf.3ms

י ��ם׃ �  ֑ה �ִתְמּ ַלע  
ÃMI´M≠
Völker

-

עַם
mp

  ֹ֥ומוה �ו עָ ִתְי ��זְ  
JiŞMU´HU»

sie drohen ihm
sie ~mach en Wasser angstschwitzen ihn

ז�עם
ka.ft.3mp

ה�ו
sf.3ms

ֽם׃ �ִתְמּי ��ם׃ �׃  ֻלוֹא  לְ־
LöŮMI´M≠

Volksstämme
-

לְאֹם
mp
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ֹ֥וִתְחי ��ם׃ � 5 ִתְכי �� ַלל־מּות   וְ

WöLaMOKhIChI´M»
und zu den Rechterweisen machenden*

und zu den ~Konfrontieren machenden

וְ
pk.cj

לְ+הַהַ�
pk.pp+pk.at

יכח
hi.pt.mp

ם׃ �  ֑ה �עָ נְ ִתְי ��  
JiN´M≠

er steh t bei
-

נעם
ka.ft.3ms

  � ם׃ ֗יו]הֶ � ֵא �ל־י �� ֲדע ֽם׃ �ַלו
WaLeHä´M≠

und auf sie
-

וְ
pk.cj

עַל
pk.pp

ה�ם
sf.3mp

ֹ֥ובוות א   תָּ
TBhO´°»

sie kommt
-

ב�וא
ka.ft.2ms/3fs

ַלכּת־  ִתְבורְ  
BhiRKaT-»

Segnung des
~Stauteich des

ָה�כה� ָה�ר בְּ
fs.cs

ֽם׃ �טות בו׃   
ThO´Bh≠

Guten
-

טוב�
aj/sb.ms
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ִתְי ��ם׃ � 6 ֹ֥וַלת פָ  שְׂ

SsöPhTa´JiM»
Doppel-Lippen

Doppel-Gestade/-Säume

ָה�פה� ָה�שׂ
fd

ק  ֑ה �שָּׁ ִתְי ��  
JiSch´Q≠
er küsst

er ~tränkt/~rüstet

נשק
ka.ft.3ms

  ֗יו]ִתְשׁי ��בו ֵא �מ
MeSchI´Bh≠

Zurückbringender von
Umkehren machender von

שוב�
hi.pt.ms.[cs]

ֹ֥וִתְרי ��ם׃ �  בָו  דְּ
DöBhRI´M»

Worten
-

ָה�ב�ר ָה�דּ
mp

ֽם׃ �ִתְחי ��ם׃ �׃  כֹ נְ  
NöKhoChI´M≠

redlichen
konfrontierten/entgegengesetzten

ָה�נכֹחַ
aj.mp

Die Vorrangigkeit des Auftrags. Falsches Verhalten gegen den Beigesellten
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֤ן ��ֵא �כן׃  7 ֘כֵהָ �  

HKhe´N»
mache bereiten

כון
hi.{if.[cs]}{!.ms}

  ֹ֨ותחוץ־ ׀ ַלבּ  
BaChU´Z≠

in dem Draußen
בְּ+הַהַ�

pk.pp+pk.at
חוץ
ms

ךָ  ֗יו]תֶּ ַלל־אכְ  מְ
MöLa°KhTä´Kh≠

Auftrag* deinen
ָה�כה� ָה�לא מְ

fs.cs
ך

sf.2ms

הּ   ֣י ��דָ �� ַלעתְּ וְ  
WöÃTöDH´»

und stelle bereit ihn /sie
וְ

pk.cj
עת�ד��

pi.!.ms
ה�

sf.3fs

ה �  ֣י ��דֶ �� ַלבּשָּׂ  
BaSsDä´H»

in dem Gefild
בְּ+הַהַ�

pk.pp+pk.at
ֶר�ד��ה� ָה�שׂ

ms

ך  ֑ה �לָ־  
L´Kh≠
zu dir 

לְ
pk.pp

ך
sf.{hb.2f}{ar.2m}.sᴾ

  ַלחר ֗יו] ַלא
Cha´R≠
danach

אַחַר
pk.av

  י ��תָ ֹ֥וִתְנ  ובָו
UBhNI´T»

und baust du
וְ

pk.cj
ב�נה�

ka.wpe.2ms

ֽם׃ �תֶךָ׃  ֵא �בוי ��  
BheTä´Kh≠

Haus deines
בַּיִת�

ms.cs
ך

sf.2ms
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ַלאל־־ 8  

L-»
nicht

-

אַל
pk.av.ng

֣י ��ִתְה �י ��   תְּ
TöHI´»

du mögest werden
-

ה�יה�
ka.ft.2ms/3fs.j

ֵא �עד ��־   
D-»

Zeuge
-

עֵד��
ms.cs

ם׃ �  ֣י ��נָּ ִתְח  
ChiN´M»

unbegründet
umsonst

ָה�נּם חִ
pk.av

ךָ  ֑ה �עֶ ֵא �ר  בְּ
BöRe´Kh≠

igegen Beigesellten* deinen
in Absicht/~Bosheit deiner 

בְּ
pk.pp

רֵעַ
ms.cs

ך
sf.2ms

   י ��תָ ֗יו]ִתְתּ ִתְפ ֲדה � ַלו
WaHPhiTI´T≠

und ist´s dass zugänglich mach test du
-

וְ
pk.cj

הֲ�
pk.?

פת�ה�
pi.pe.2ms

ֽם׃ �תֶי ��ךָ׃  פָ ִתְבּשְׂ  
BiSsPhTä´JKh≠

in Lippen deinen
in Gestaden/Säumen deinen

בְּ
pk.pp

ָה�פה� ָה�שׂ
fd.cs

ך
sf.2ms

 a:Brüllgetön, Zugesellung, Mit behirter
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ַלאל־־ 9  

L-»
nicht

-

אַל
pk.av.ng

ַלמר  ֗יו] ֹתּא  
To°Ma´R≠

du sprichst
-

אמר
ka.ft.2ms/3fs

ר  ֣י ��שֶׁ ֲדא ַלכּ  
KaSchä´R»

wie welches
-

כְּ
pk.pp

ֶר�שר אֲ
pk.rl

שָׂה �־  ֽם׃ �עָ  
SsH-»

getan er
-

עשׂה�
ka.pe.3ms

  �� ִתְל־י
LI´≠

zu mir
-

לְ
pk.pp

י
sf.1s

ן׃   ֤ן ��ֵא �כּ  
Ke´N»
also

recht gemäß

כֵּן
pk.av, ms

ֱוִ֣עשֶׂה �־  ֽם׃ �אֶ  
SsäH-»

ich werde tun
-

עשׂה�
ka.ft.1s

ות   ֑ה �לּ  
LO´≠

zu ihm
-

לְ
pk.pp

ו
sf.3ms

֖ד �ִתְשׁי ��בו  אָ  
SchI´Bh»

ich bringe zurück
ich mache umkehren

שוב�
hi.ft.1s

֣י ��ִתְאי ��שׁ   לָ־
L°I´Sch»

zu dem Mann
zu dem ~Ur-Seienden

לְ+הַהַ�
pk.pp+pk.at

אִיש
ms.[cs]

ֽם׃ �ל־ות ׃  ֳלֹע פָ  כְּ
KöPhLO´≠

wie Wirken seines
-

כְּ
pk.pp

פֹּעַל
ms.cs

ו
sf.3ms

Warnung vor Trägheit
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ַלעל־־ 0  

ÃL-»
auf

-

עַל
pk.pp

֣י ��ֵא �ד ��ה �   שְׂ
SsöDe´H»

Gefild des
-

ֶר�ד��ה� ָה�שׂ
ms.cs

ִתְאי ��שׁ־   
°ISch-»

Mannes
~Ersten-Seienden

אִיש
ms.[cs]

֣י ��ֵא �צל־   עָ
Ze´L»
trägen

-

ָה�עצֵל
aj.ms

ִתְתּי ��  ֑ה �ַלבורְ  עָ
Bha´RTI≠

ging vor über ich
jenseitigte/~hebräerte ich

עב�ר
ka.pe.1s

ַלעל־־   וְ
WöÃL-»
und auf

-

וְ
pk.cj

עַל
pk.pp

  � רֶם׃ ֗יו]כֶּ
Kä´RäM≠

Weinberg des
-

ֶר�רם ֶר�כּ
ms.[cs]

ם׃ �  ֹ֥ודָ ��  אָ
D´M»

Menschen
~Ur-Blutes

ָה�ד��ם ָה�א
[na].ms.[cs]

ַלסר־  ֲדח  
ChSaR-»

ermangelnd des
schwindend des

ָה�חסֵר
aj.ms.cs

ֽם׃ �ֵא �ל־בו׃   
Le´Bh≠

Herzens
-

לֵב�
[na].ms.[cs]
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ה � 1 ֵא �נּ ֹ֨ות ִתְה � וְ  

WöHiNe´H»
und da

-

וְ
pk.cj

הִ�נֵּה�
pk.ij

ה �  ֤ן ��לָ־ ֘כֵעָ  
L´H»

stieg hinauf es 
stieg hinauf er

עלה�
ka.pe.3ms

  ות ׀ ֹ֨ותלּ ֻלוֹכ  
KhuLO´≠

allem seinem
alles seines

כֹּל
ms.cs

ו
sf.3ms

י ��ם׃ �  ֗יו]ִתְנ שֹׂ ִתְקמְּ  
QiMöSsoNI´M≠

Unkräuter
-

קִמּושׂ
mp

  ֣י ��סּו  כָּ
KSU´»

wurden bedeckt sie
-

כסה�
pu.pe.3p

י ��ו  ֣י ��נָ  פָ
PhN´W»

~Flächen seine
Angesichter seine

ֶר�נה� ָה�פּ
mfp.cs

ו
sf.3ms

֑ה �ִתְלּי ��ם׃ �  ֻלוֹר ֲדח  
ChRuLI´M≠

Wildkräuter
-

ָה�חרול
mp

דֶ ��ר  ֖ד �ג  ֶ  וְ  
WöGä´DäR»

und Vermauertes der
und Vermauerte der

וְ
pk.cj

ָה�גּדֵ��ר
fs.cs

י ��ו  ֣י ��נָ ֲדאבָו  
BhN´W»

Steine seiner
~Ersten-Söhne seiner

ֶר�ב�ן ֶר�א
fp.cs

ו
sf.3ms

ֽם׃ �רָסָה �׃  ֱוִ֣ה � נֶ  
NäHR´SH≠

wurde zerstört es
wurde zerstört sie

ה�רס
ni.pe.3fs

V
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.3
ה � 2 ֣י ��זֶ ֱוִ֣ח אֶ ֽם׃ �וָ  

WChŞä´H»
und ich gesichtete*

-

וְ
pk.cj

חז�ה�
ka.wft.1s

  �� ֽם׃ �ִתְכי נֹ אָ
NoKhI≠

ich
-

ָה�אנֹכִי
pn.in.1s

֣י ��ִתְשׁי ��ת  אָ  
SchI´T»

ich setze
-

שית�
ka.ft.1s

י ��  ֑ה �ִתְבּ ִתְל־  
LiBI´≠

Herz meines
-

לֵב�
ms.cs

י
sf.1s

  �� ִתְתי ֗יו]ִתְאי �� רָ
R°I´TI≠
sah ich

-

ראה�
ka.pe.1s

ִתְתּי ��  ֹ֥וַלקחְ  לָ־
LQa´ChTI»

nahm ich
-

לקח
ka.pe.1s

ֽם׃ �סָר׃   מו
MUS´R≠

Erzüchtigen*
Weggenommen gemachtwerdendes

ָה�סר סור|מו
ho.pt.ms.[cs]|ms.[cs]
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֣י ��ַלעט 3 מְ  

MöÃ´Th»
wenig

-

מְעַט
aj.ms.[cs]

  ֵא �שׁנות ת
ScheNO´T≠

Schlaf
-

ָה�נה� שֵ
fp

֣י ��ַלעט   מְ
MöÃ´Th»
wenig

-

מְעַט
aj.ms.[cs]

֑ה �מות ת  נו  תְּ
TöNUMO´T≠

Schlummer
-

ָה�מה� תְּנו
fp

  ַלעט׀ ֓ט׀  מְ  
MöÃ´Th≠

wenig
-

מְעַט
aj.ms.[cs]

ק  ֖ד �ֻלוֹבּ ִתְח  
ChiBu´Q»

Verschränken der
Umarmen des

ֻק��בּק חִ
ms.cs

ִתְי ��ם׃ �  ֣י ��ַלד �� יָ ��  
JDa´JiM»
Hände

Handpaares/Doppelhand

ָה�יד��
mfd

בו׃  ֽם׃ �כָּ ִתְל־שְׁ  
LiSchK´Bh≠

zu liegen
-

לְ
pk.pp

שכב�
ka.if.[cs]

V
G
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4

.3
ֽם׃ �בָוא־ 4  ו

UBh°-»
und kommt sie 

und kommt er

וְ
pk.cj

ב�וא
ka.wpe.3ms

ֹ֥וֵא �לּך  ַלה � ִתְמתְ  
MiTHaLe´Kh»

für sich Wandelnde
für sich Wandelnder

ה�לך
ht.pt.ms.[cs]

ךָ  ֑ה �שֶׁ ֵא �רי ��  
ReSchä´Kh≠

Mittellosigkeit deine
-

רֵיש
ms.cs

ך
sf.2ms

  ָי ��ך ֗יו]רֶ ַלמחְסֹ ו
UMaChSoRä´JKh≠

und Mängel deine
und Schwindenden deine

וְ
pk.cj

מַחְסור
mp.cs

ך
sf.2ms

֣י ��ִתְאי ��שׁ   כְּ
Kö°I´Sch»

wie Mann des
-

כְּ
pk.pp

אִיש
ms.[cs]

ן׃ ׃  ֽם׃ �ג   ֵא � מָ  
MGe´N≠

Umschützers*
-

ָה�מגֵן
mfs.[cs]


